
 
   [image: cover]
 


LYNNE GRAHAM

En rigtig hustru

Oversat af Ulla Stender Kyndlev

MINISERIE: VOLAKIS’ LØFTE


En rigtig hustru er anden og sidste del i miniserien Volakis’ løfte – Sander og Tallys ægteskab er stormfuldt og fyldt med hemmeligheder …

 

Lynne Graham er født i Nordirland, og hun har slugt kærlighedsromaner, siden hun var teenager. Hun er lykkeligt gift med en forstående mand, som lærte at lave mad, da hun begyndte at skrive. Familien består desuden af tre børn og en stor hund. Når tiden tillader det, arbejder Lynne i haven, og hun elsker at eksperimentere med italiensk madlavning.

 

 

 


PROLOG

De mørkgyldne øjne var dystre, da Sander betragtede billedet af sin lille, sexede hustru, der i en rød aftenkjole stod indhyllet i en anden mands arme.

Det foruroligede ham at opdage, at han var i choktilstand, og det efterfølgende raseri gjorde ham svimmel og underlig tom indeni. Robert Miller … det var vel ikke så overraskende, var det? Sander havde allerede to år tidligere under festen på Westgrave Manor bemærket, at Miller havde tændt på Tally ved første øjekast. Præcis som ham selv, engang. Men på trods af sin sydende vrede skubbede Sander avisen til side og skævede til sin observerende far, inden han upåvirket som en professionel pokerspiller udbrød: – Og?

– Hvornår er du fuldstændig fri af hende? spurgte Petros Volakis syrligt, som om den fremmedgjorte hustru, hvis nye singleliv blev ivrigt fuldt af medierne, var en skændsel for familiens navn og rygte.

– Jeg er fri nu, pointerede Sander med et skuldertræk. For selv om skilsmissen trak ud, var de allerede officielt separerede.

Da hans opmærksomhed ufrivilligt blev fanget af avisen igen, måtte han stille spørgsmålstegn ved sin evne til at forblive upåvirket, når han så Tally sammen med en anden. De skulle skilles. Det burde ikke komme bag på ham, at hun gik i byen igen. Men Sander var plaget, som en mand der blev tvunget til at stå stille på glødende kul. Hvorfor? Inden deres brud havde Tally mere end vist sin ligegyldighed, og han havde formodet, at ingen mand kunne trænge igennem hendes barriere. Det gjorde ham rasende og udfordrede ham, at en anden mand måske var lykkedes med det, som var mislykkedes for ham. – Jeg ser dig ikke så meget i sladderspalterne, som før du blev gift, bemærkede den ældre mand med en del mere indsigt, end Sander normalt tiltroede ham.

– Jeg er blevet voksen, svarede Sander tørt. – Jeg er også blevet mere diskret.

– Hun var en fejltagelse, men lad os ikke snakke mere om det nu, kommenterede Petros ved synet af sin søns anstrengte ansigtsudtryk.

Og Sander havde da heller ikke noget at sige. Det kom bag på ham, at hans forældre, der ikke havde udvist den mindste smule sympati over hans førstefødte søns død, mente, at der var noget aspekt af hans ægteskab, der kom dem ved. Men forholdet mellem Sander og hans forældre havde været køligt længe. Hans storebror, Titos, familiens øjesten, var død i en tragisk ulykke, og selv om det var Sanders fortjeneste, at Volakis Shipping havde overlevet Titos’ elendige forretningsdispositioner, fik familien ham stadig til at føle sig som en sølle erstatning. Og nu var han pludselig yderst opmærksom på, at hans fantastiske succes i forretningslivet stod i skærende kontrast til hans elendige privatliv.

Tally derimod havde hurtigt bevæget sig videre efter deres ægteskab, og hun havde tydeligvis fået både ny karriere, nyt hjem og ny mand. Erkendelsen generede Sander grænseløst, for han mindedes tydeligt den mere uskyldige Tally … en livsglad pige, der skælvede og snappede efter vejret, når han kyssede hende. Han kunne ikke holde ud at tænke på hende i seng med Robert Miller, og det chokerede ham, for han havde aldrig tænkt på sig selv som en besiddende mand …


FØRSTE KAPITEL

– Hvornår går din skilsmisse fra Volakis igennem, spurgte Robert Miller henkastet.

Tally stivnede ved mistanken om, at hans spørgsmål var alt andet end tilfældigt. Hendes klare, grønne øjne var vagtsomme, og hun drejede hovedet, så lyset skinnede i de lyse krøller om hendes nakke, mens hun bladrede igennem en bog med stofprøver. – Om et par måneder …

– Det føles, som om det har varet en evighed, beklagede Robert sig uden at lægge skjul på sin utålmodighed. – Jeg er træt af, at alle tror, vi kun er venner.

– Vi er venner, og du er min forretningspartner, svarede Tally let. Hun vidste, at han ønskede mere, men hun var usikker på, om hun nogensinde ville være i stand til at give ham det.

Det var kun et år siden, at Sander, tabet af deres barn og deres forliste ægteskab havde knust Tallys hjerte i tusinde stykker. Det sidste, hun havde brug for i sit liv, var en mand med forventninger, hun ikke kunne opfylde. Det var hyggeligt at gå ud og spise med Robert eller tage med ham til formelle begivenheder, men hun var ikke parat til et rigtigt forhold endnu. Hun satte pris på hans venskab, hans støtte og hans hjælp, hvad forretningerne angik, men hun havde endnu ikke haft lyst til et mere intimt forhold til ham. Det lod til, at Sander havde sat en stopper for den del af hendes følelsesliv.

Med sine 185 centimeter, mørkt hår og blå øjne var Robert en yderst tiltrækkende mand og en succesfuld softwaredesigner, der havde sit eget firma. Ni måneder tidligere havde Robert givet Tally hendes første store indretningsopgave, da han hyrede hende til at indrette sin lejlighed i London Docklands. Takket være den medieinteresse, der havde været omkring projektet, var Tallys nyopstartede indretningsfirma hurtigt vokset, for at leve op til kravene fra et stadigt voksende antal kunder. Selv om det var gået godt med forretningerne, havde Tally stadig fundet det svært at få en bank til at investere i Tallulah Design, grundet den landsdækkende økonomiske krise. Det var hårde tider for nye iværksættere, så da Robert tilbød at hjælpe hende med at etablere sig i det rigtige område og hyre flere ansatte, havde hun været meget taknemmelig. I de seneste seks måneder havde Robert opført sig som en støttende, tilbageholden partner.

Desværre ventede der hende en ubehagelig overraskelse den eftermiddag, da hendes assistent, Belle, meddelte, at der var telefon til hende. – Jeg har fået oplyst, at det hus, De delte med mr. Volakis i Frankrig, skal sælges, fortalte hendes advokat hende. – Jeg har også fået oplyst, at hvis De ønsker noget fra huset, må De tage ned og hente det.

Meddelelsen kom fuldstændig bag på Tally, og hun skar en grimasse og takkede den ældre mand for informationen. Hun forsøgte at lade være med at tænke på, at det hus, hun engang havde elsket, skulle sælges, men det nyttede ikke noget. Hun havde sat sit eget præg på hvert eneste hjørne af det gamle bondehus, og hun havde engang været meget lykkelig der. Det gjorde ondt at tænke på, at det snart ville tilhøre andre. Hun vidste ikke hvorfor, men hun havde ikke troet, at Sander ville sælge huset. Havde det været bedre, hvis han delte det med en anden kvinde? Bestemt ikke. Alene tanken fik hende til at gyse, og hun skyndte sig at undertrykke den. Når hun allerede havde mistet så meget, var det vel dumt at gå op i tabet af en dynge mursten og cement og mindet om lykkelige tider.

Alligevel fortsatte skilsmissen fra Sander med at være en udfordring, tænkte Tally, mens hun kiggede i sin kalender for at finde ud af, om hun kunne tage til Frankrig samme weekend, så hun kunne få det overstået. Skilsmissen kunne bestemt ikke kaldes civiliseret. Hvis Sander havde ønsket det, kunne han så let som ingenting have sendt hendes ejendele hjem til hende i England, men han havde absolut intet gjort for at hjælpe hende efter separationen. Han havde ikke set hende, og han havde ved en enkelt lejlighed fuldstændig nægtet at snakke med hende. Han havde lukket hende ude af sit liv, som om hun aldrig havde været en del af det.

Var det, fordi hun var gået fra ham? Kom nu videre, Sander, tænkte Tally vredt. Hvis det endelig skulle være, så var hun stolt over at have haft mod til at bryde fri af et ægteskab, der gjorde dem begge ulykkelige. Efterfølgende havde hun læst, at ægteskaber rent statistisk sjældent overlevede et barns død.

På vej hjem til sin lejlighed måtte Tally kæmpe for at tilbageholde tårerne og de smertefulde minder, der truede med at rive hende midt over. Hun var kommet over det meste af vreden, selvmedlidenheden og bitterheden, men sorgen kunne stadig ramme hende uden varsel, og det kunne tage timer, før hun fungerede normalt igen.

Sander havde ikke det samme problem. Sorgen havde aldrig paralyseret Sander. Igennem de måneder, hvor Tallys liv var faldet fra hinanden, og hun var sunket ned i en dyb depression, var det lykkedes Sander at genopbygge Volakis Shipping og gøre rederiet til en kæmpesucces, og han havde vundet adskillige lukrative kontrakter med store asiatiske selskaber. Han havde firdoblet sin formue i løbet af den periode af deres liv. Alligevel havde Tally, der var fast besluttet på at klare sig selv, i modsætning til sin mor, der aldrig havde forsøgt det, nægtet at tage imod så meget som en penny fra sin mand, da de først var separerede.

Tally havde ikke følt, hun kunne tillade sig at drage fordel af sin fraværende mands formue. Sander havde trods alt kun giftet sig med hende, fordi hendes far havde afpresset ham til det, da hun blev gravid. Den brutale sandhed var begyndt at plage hende igen, da deres ægteskab kom i krise. Hun var kommet frem til, at det var urealistisk at tro, at forholdet mellem dem ville blive bedre, når det hvilede på så spinkelt et grundlag. Faktisk havde hun været nødt til at stoppe op og spørge sig selv, hvorfor hun holdt krampagtigt fast i en mand, der aldrig havde gengældt hendes følelser. For det var ifølge hendes mening selve årsagen til, at deres ægteskab var gået galt: Han elskede hende ikke. Hun var desuden overbevist om, at Sander var lettet over at have fået sin frihed tilbage.

– Får du en del af indtægten fra salget af huset i Frankrig? ville hendes mor, Crystal, vide, da de snakkede sammen i telefonen om aftenen, og Tally nævnte sine weekendplaner. Tally havde det seneste år set meget lidt til sin mor, der var flyttet ind hos sin forlovede, den pensionerede forretningsmand Roger, i hans hjem i Monaco.

– Du ved, jeg ikke har brug for Sanders penge …

– Du er alt for kortsynet. Jeg havde altid brug for din fars penge, og jeg aner ikke, hvad jeg ville have gjort uden dem, proklamerede Crystal med reference til den græske forretningsmand, Anatole Karydas, der havde forsørget Crystal og Tally, hans illegitime datter, indtil Tally havde afsluttet sin uddannelse.

– Jeg klarer mig fint, svarede Tally igen.

– Men vær dog fornuftig, og tænk på fremtiden. Tag en lastbil med dig og tøm hytten, rådede Crystal hende uden tøven. – Sander Volakis er stinkende rig, og han kommer ikke til at savne lidt møbler. Du er skredet fra en meget velstående mand.

Tally var klar over, at enhver kvinde efter Crystals mening burde sømme sig selv fast til en rig mand, hvis hun kom i nærheden af en. Men Tally var mere uafhængig, og hun måtte bide en syrlig kommentar i sig. Hun var uenig med sin mor på mange punkter, men hun var stadig meget knyttet til den ældre kvinde. Ikke desto mindre var det den polske enke, mrs. Binkiewicz, kaldet Binkie, der havde opfostret Tally. Og det var Binkie, Tally savnede, når livet var hårdt. Binkie havde fungeret som Sander og Tallys husholderske i Frankrig, og da deres ægteskab var forbi, var den ældre kvinde flyttet tilbage til England, hvor hun havde fået arbejde hos en familie i Devon.

Tally fløj til Perpignan-lufthavnen fredag eftermiddag. Kort efter hun landede, modtog hun et telefonopkald fra Crystal, der meddelte, at hun flyttede tilbage til London den efterfølgende dag.

– Det var pludseligt. Er der sket noget mellem dig og Roger? spurgte Tally forsigtigt, i bevidstheden om at hendes mors kærlighedsliv altid havde været meget omskifteligt.

– Roger og jeg har besluttet at gå hver til sit. Crystals tonefald var defensivt, og Tally undlod at kommentere oplysningen. – Jeg går ud fra, at jeg kan bo hos dig, til jeg finder mit eget sted …

– Selvfølgelig kan du det, bekræftede Tally. – Er du okay?

– Intet holder evigt, sagde hendes mor ligeud og afsluttede opkaldet. Crystal var åbenbart ikke i humør til at snakke.

Tally … en slank skikkelse i en lillamønstret solkjole … hentede sin udlejningsbil og kørte til det lille bondehus ved foden af Pyrenæerne. Hun var meget anspændt, da hun parkerede uden for det gamle stenhus med smedejernsbuegangen, der var dækket af vindrueranker. Hendes advokat havde lovet hende at informere Sanders advokat om hendes besøg, så hun var sikker på at få adgang til ejendommen, men hun vidste stadig ikke, i hvilken form den adgang kom, hvorfor hun startede ud med at banke på døren. Da der ikke var nogen respons, tog hun sin gamle nøgle frem og låste døren op.

Den velkendte duft af lavendel og bivoks pirrede hendes næsebor, idet hun trådte ind på terrakottafliserne i entreen og blev overrasket over at se en frisk buket blomster på et bord. Der var ikke faldet et eneste blad ned. Huset blev sikkert holdt rent og indbydende for at virke mere attraktivt på eventuelle købere. Alligevel var det underligt at gå igennem det hjem, som hun havde forladt et år tidligere, og det føltes så velkendt, som havde hun kun været væk en enkelt dag.

Der stod flere blomsterbuketter i stuen, og på sofabordet lå en stak nye boligblade. De lyse gardiner bevægede sig i den friske luft, der strømmede ind gennem et åbentstående vindue. Hun fik øje på en lille figur, som hun og Sander havde købt sammen i Perpignan, og hendes hjerte snørede sig sammen, fordi hun huskede den dag så tydeligt. Lykkelig gravid og uvidende om den kommende tragedie havde hun plaget Sander om at tage en dag fri for at være sammen med hende. De havde grinet og snakket over en vidunderlig frokost, inden de besøgte et kunstgalleri og fik øje på den lille, buttede stenfigur, der forestillede et forelsket par.

Hun vågnede af sine dagdrømme med røde kinder og indså, at hun var tryllebundet af atmosfæren, der kaldte så mange gamle minder frem. Hun rystede på hovedet for at klare det. Havde hun virkelig lyst til at tage figuren og de mange andre minder med sig hjem til London? Umiddelbart nej, tænkte hun og gik op ad egetræstrappen til den øverste etage. Hendes hjerte begyndte at banke hurtigere, da hun gik ind i soveværelset. Hun mindedes, hvordan tøj og ting havde flydt overalt, efter hun havde pakket i hastværk, den dag hun rejste, og nu kiggede hun ind i omklædningsværelset og så det samme tøj hængt pænt op på bøjler eller foldet sammen i skuffer.

Hun gik fortumlet ud af rummet og stoppede op foran en dør for enden af gangen. Hun måtte tage en dyb indånding, inden hun lagde hånden på dørhåndtaget og åbnede døren. Hun stoppede overrasket op på dørtrinet. Barneværelset, som hun havde indrettet med så meget kærlighed og håb for fremtiden, var væk. Væggene var malet, og værelset var indrettet som gæsteværelse. Der var intet tilbage af legetøjet, det farvestrålende tapet eller babyudstyret, men det eksisterede stadig inde i hendes hoved. Tally havde besøgt værelset igen og igen, i måneder efter hun havde født sin dødfødte søn, og hun havde plaget sig selv med tanker og drømme om, hvordan det burde have været.

Den ensformige summen af en helikoptermotor kunne høres i det fjerne, og Tally gik hen til vinduet og fokuserede på en sort helikopter, der bevægede sig hen over den skyfri himmel over dalen. Sander var gået over til at flyve i helikopter, i de sidste måneder de tilbragte sammen i Frankrig, da det gav ham mulighed for at arbejde, mens han blev transporteret. På det tidspunkt var det gået op for hende, at hun var gift med en uforbederlig arbejdsnarkoman, for hvem tid var lig med penge og profit. En gravid hustru og et ægteskab i krise havde stået nederst på Sanders liste over interesseområder. Selvfølgelig var det ikke Sander, der kom på besøg i dag, tænkte Tally tørt og åbnede et skab med kufferter og tasker.

Hun ville starte med at pakke sit tøj ned, og så ville hun tjekke resten af huset for genstande, hun ikke kunne undvære.

Tally var ved at lægge tøj sammen, da lyden af en helikopter, der landede i nærheden, trængte tydeligt igennem og fik hende til at gå tilbage til vinduet. På det tidspunkt var maskinen landet i udkanten af frugthaven, og hun kunne skimte bogstavet ’V’ på siden, gennem det høje buskads. V for Volakis. Hendes hjerte begyndte at banke meget hurtigt. Det kunne ikke være Sander. Det kunne umuligt være Sander. Mens Tally ubevidst bakkede væk fra ruden, så hun en høj, sorthåret mand i jakkesæt gå hen imod huset, og hendes hjerte var tæt på at holde op med at slå. Sanders ranke, maskuline skikkelse og lange, selvbevidste skridt var ikke til at tage fejl af. Panikken overvældede Tally, og hun overvejede seriøst at gemme sig i skabet med kufferterne og lukke døren. Hun opgav hurtigt ideen, men hun stod stadig som naglet til stedet, da hoveddøren gik op.

– Tally, hvor er du? Det er Sander, lød den smerteligt velkendte stemme, mens den smøg sig om hendes rygrad som et drillende kærtegn.

Hun gik som forstenet hen til trappen og greb hårdt fat om gelænderet, inden hun gik langsomt ned ad trinene, som en lille, slank og rank skikkelse med et ikke særligt overbevisende smil. – Jeg pakkede. Hvad laver du her?

– Det er stadig mit hus, påmindede Sander hende roligt.

Han lagde hovedet lidt på skrå og så indgående på sin hustru, for det føltes, som om det var evigheder siden, han havde set hende sidst. Han bemærkede øjeblikkeligt en del forandringer, og han brød sig ikke om dem. Hendes krøller var glattet ud og erstattet af en klassisk frisure, der fik hende til at se ældre ud. Og hendes kjole var så formel, at selv hans mor ville have godkendt den. Men som altid var Tallys makeup ganske diskret og understregede hendes tiltrækkende, store, grønne øjne, hendes bløde, fyldige mund og fregnerne, der bredte sig over hendes næse. Hans bryst føltes underligt presset sammen. Han kunne ikke tænke på andet, end at han havde holdt af de rebelske krøller og af hendes ungdommelige, kaotiske tøjstil. Måske brød han sig bare ikke om, at folk ændrede sig, fortalte han sig selv og var urolig over sin reaktion.

– Du må have planlagt det her. Det kan ikke være et tilfælde, at du ankommer, mens jeg er her, erklærede Tally og forsøgte at ignorere, hvor fuldstændig vidunderlig han så ud med de lange, mørke øjenvipper over de fortryllende, mørke øjne, men hun kunne ikke få øjnene fra ham. Hendes nerver stod på højkant, og hun havde gåsehud på armene.

Hun hadede Sander Volakis for den smerte og desillusionering, han havde udsat hende for. Hun havde elsket ham engang. Elsket ham meget mere, end godt var. Men allerede et par uger efter deres bryllup, da hun fandt ud af, at han var blevet afpresset til at gifte sig med hende, fordi hun var gravid, havde hun været fristet til at opgive ægteskabet. Hun var rejst fra ham, men i stedet for at lade hende gå var han fulgt efter hende til lufthavnen, hvor han havde overbevist hende om, at han følte tilstrækkeligt for hende, til at hun kunne give deres ægteskab en chance til. Hun bebrejdede stadig sig selv, at hun havde givet ham den chance. I et par måneder, hvor han opførte sig eksemplarisk, havde hun været ovenud lykkelig. Men så, mens hun red på en lyserød sky af lykke over sit ægteskab og glæden over at skulle være mor, havde hun mistet alt, og han havde ikke været der for hende. Han havde overhovedet ikke været der for hende. Hendes liv var gået fra den ene yderlighed til den anden.

– Jeg tror ikke på tilfældigheder, svarede Sander provokerende og fik hendes tanker tilbage til nutiden. – Selvfølgelig vidste jeg, du var her. Vi kan sortere tingene sammen.

– Det, tror jeg ikke, er en god ide.

– Vil Robert ikke bryde sig om det?

– Jeg ved ikke, hvad du snakker om, svarede Tally ligeud og var urolig over gnisterne i luften og Sanders heftige temperament.

Men hun kunne også se forandringer ved Sander. Han så barskere ud, og der var en uforsonlighed over ham, der hurtigt overbeviste hende om, at han ikke havde tænkt sig at lade fortid være fortid. I det øjeblik gik det op for hende, at hun slet ikke havde overvejet, at han bebrejdede hende for ting, ligesom hun bebrejdede ham. Hun blev rystet over sit eget tunnelsyn og sin ensporede betragtning af sig selv som offer for hans grusomme ufølsomhed. Havde hun virkelig troet, at hun var den perfekte hustru?

– Miller vil sikkert ikke bryde sig om, at du er alene med mig her i huset, proklamerede Sander i et påtaget dovent tonefald.

Tally havde lyst til at svare, at det ikke på nogen måde kom Robert Miller ved, men det ville afsløre, at deres forhold ikke var intimt, og hun kunne ikke se nogen grund til at give Sander den information på et sølvfad. Han ville uden tvivl have det godt med at høre, at hun ikke havde været i seng med en anden mand end ham, hvilket var mindst 18 måneder siden. Hun kendte Sanders behov på det område og var sikker på, at han var kommet videre, længe før hun overhovedet kunne tænke på det. En bitterhed, hun ikke kunne undertrykke, steg op i hendes hals, for hun kunne stadig ikke holde ud at tænke på Sander sammen med en anden.

– Robert er for klog til at forsøge at fortælle mig, hvad jeg skal gøre, svarede Tally tørt.

Sander udstødte en hæs latter. – Det undrer mig. Du kunne ellers godt lide, når jeg gjorde det …

Hun måtte krumme hænderne sammen af indestængt raseri, for hun vidste præcis, hvad han refererede til. I starten af deres forhold havde Sander ofte fortalt hende, hvad hun skulle gøre i sengen, og hvad han kunne lide. Hun havde ikke bare fundet sig i den intime oplæring. Hun havde fundet ud af, at hun tændte på den.

– Det er simpelthen … jeg går! snerrede Tally rasende og gik forbi ham for at tage de bilnøgler, som hun havde lagt fra sig på et bord. – Du kan smide mine ting ud. Jeg vil ikke have nogen af dem.

Men Sanders reflekser var hurtigere end hendes, og han snuppede nøglerne, inden hun kunne nå dem. – Du kører ingen steder i det humør, du er i nu …

– Giv mig de nøgler, råbte Tally rasende til ham.

– Hvor længe ventede du, inden du inviterede Robert Miller med i seng? udspurgte Sander hende, mens han nød at se hende miste kontrollen. Håret var gået løs af den sirlige knold, hun havde i nakken, og hendes grønne øjne skød lyn. Pludselig kunne han kende hende igen. Ingen anden kvinde kunne leve op til hende, hvad lidenskab angik, og tanken om hende sammen med en anden mand plagede ham så meget, at han ikke kunne lade emnet ligge.

– Det kommer ikke dig ved, knurrede Tally og rakte ud efter nøglerne.

Sander, der var meget højere end hende, holdt ganske enkelt nøglerne op i luften. – Jeg er stadig din mand, og selvfølgelig er jeg nysgerrig. Du forviste mig fra din seng, flere måneder før vi blev separeret, påmindede han hende vredt.

– Vi er næsten skilt. Jeg vil ikke have den her samtale med dig … og giv mig så de nøgler, snerrede Tally irriteret tilbage.

– Niks, svarede Sander på græsk. – Jeg lader dig ikke sætte dig ind bag rattet, når du er så hidsig …

– Så omsorgsfuld lige pludselig! skreg Tally spydigt tilbage. – Hvor var den omsorgsfulde fyr, da vi mistede vores barn.

Sander stivnede, som om hun havde slået ham. Hans mørke øjne lyste af vrede, inden han skjulte den, og hun kunne se, at han bed tænderne sammen. – Det er ikke noget, jeg har tænkt mig at diskutere …

– Nej, det tænkte jeg nok. Det er vel ikke rart for en mand, der arbejder 18 timer om dagen og er tilbage bag skrivebordet dagen efter sit barns begravelse. Du tænker ikke på andet end at tjene penge. Det er ligegyldigt, at du allerede er stinkende rig. Du kan aldrig få nok.

– Hvem fanden tror du, du er? Tror du, du er den eneste, der kan tillade dig at have følelser, fordi du bar vores søn?

Det uventede svar fik Tally til at mumle: – Altså, øh …

– Vi kommer alle sammen igennem vores sorg på forskellige måder. Jeg kunne have drukket mig fuld og elsket med en masse kvinder, men sådan er jeg ikke. Jeg er heller ikke til terapi eller til at svælge i mine følelser. Sådan blev jeg ikke opfostret … beklager. I min familie klynker vi ikke, og vi taler ikke om den slags ting. Jeg arbejdede så mange timer på døgnet, jeg overhovedet kunne, for den dag, jeg mistede min søn, mistede jeg også min hustru, og det eneste, der kunne få mig til at holde timerne ud, var arbejdet.

Tally blev foruroliget over det eksplosive svar, og hun gik chokeret flere skridt tilbage. Hun fortrød allerede sit hårde angreb på ham, og hun græmmede sig over, hvor dumt det havde været af hende at bringe emnet på bane, når hun stadig var så sårbar på det område. Hendes samvittighed gennemgik automatisk hendes ubetænksomme ord, og hun stillede for første gang spørgsmålstegn ved, om hun havde undervurderet hans følelser, da deres barn døde.

– Hvad mener du med, at du … mistede din hustru? spurgte Tally usikkert. Hun havde ikke lyst til at spørge, men hun kunne heller ikke bare lade udtalelsen ligge.

– Du forvandlede dig til en zombie og opførte dig, som om du havde eneret på sorgen. Du ville ikke snakke med mig eller gå ud eller lave andet end at græde. Du led af depression, men da jeg forsøgte at overtale dig til at gå til en læge eller terapeut, gik du amok og fortalte mig, at jeg umuligt kunne sætte mig ind i, hvordan du havde det.

– Det troede jeg ikke, du kunne … Jeg var fuldstændig forvildet i min egen verden, forsvarede Tally sig med bankende hjerte.

Men Sander var ikke færdig endnu. At se hende der i huset, hvor det hele var faldet fra hinanden, fik fortiden og minderne til at vælde frem, og det slog benene væk under ham. Han reagerede anderledes, end han ville have troet, og han havde for en gangs skyld ikke kontrol over situationen. Han havde forsøgt at tilbageholde de rasende ord, der var dukket op af sig selv, men han kunne ikke, for følelsen af uretfærdighed brændte stadig dybt i ham. – Da jeg foreslog, at vi fik et andet barn, reagerede du, som om det var utilgiveligt, og du skreg, at du ikke ville have et andet barn, brummede Sander koldt. – Og da jeg begik den store brøler at forsøge at gå i seng med dig igen, opførte du dig, som om det var et voldtægtsforsøg.

Det ville være en betydelig underdrivelse at sige, at Tally fortrød, hvad hun havde åbnet op for med sit følelsesladede angreb på ham. Hun var bleg som et lagen og rystede over hele kroppen, mens hun trak sig tilbage fra den bitre vrede, han ikke kunne skjule. Det ene øjeblik havde hun kæmpet for at få sine nøgler, og det næste …?

– Undskyld, fremstammede hun rystet og var forfærdet over, at hun havde været så optaget af sin egen smerte, da de mistede deres barn, at hun havde været blind for, at han også havde det svært.

Sander lo glædesløst. – Beklager er bare ikke nok. Beklager fikser ingenting, gør det? fnøs han tilbage. – Vores babys død fik mig ikke til at holde op med at begære dig. Den fik mig til at have endnu mere brug for dig …

Skamfølelsen fyldte Tally ved erkendelsen af, at de havde svigtet hinanden. Ingen af dem havde været i stand til at holde deres forhold i live i den malstrøm af sorg og misforståelser, der var fuldt i hælene på fødslen af deres døde søn.

Sander smed nøglerne fra sig på bordet og stirrede på hende med øjne, der var slørede af følelser, hun ikke kunne læse. – Og jeg har stadig ikke fundet ud af, hvordan jeg skal holde op med at begære dig, stønnede han med en sydende undertoner, der smøg sig om hendes følsomme hud som en brændende sensommervind.

– Sander … Tally stirrede på ham og var lamslået over at erfare, at den ægtemand, hun var ved at blive skilt fra, stadig begærede hende. Hun var i sådan et vildrede indeni, at hun ikke længere vidste, hvad hun tænkte og følte.

– Faktisk er min længsel efter dig ved at drive mig til vanvid, yineka mou, indrømmede Sander dystert.

Og for første gang i uendeligheder mærkede Tally en bølge af fysisk begær vågne til live i sin krop. Hun blev forvirret, da hun ikke havde mærket noget lignende så længe, at hun havde formodet, at den del af hende var død for altid. Var det hans dybe, honningbløde stemme? Eller det lidenskabelige glimt i hans gyldenbrune øjne? Tally vidste det ikke, men hun mærkede en pludselig krampetrækning i sit underliv, mens hendes brystvorter forvandlede sig til hårde, hævede knopper. Hun blev tør i munden.

Tally stirrede på Sander, som en kanin der var fanget i en lyskegle, mens hun følte sig sårbar, som om han havde klædt hende af og trukket hende med ud på en befærdet gade. Han havde kaldt hende yineka mou, min hustru. Og hun var stadig hans hustru, mindede hun hjælpeløst sig selv om.

– Har du nogen ide til, hvad jeg kan gøre ved det, mumlede Sander indsmigrende og gik langsomt hen mod hende med den stille elegance, der var lige så kendetegnende for ham som hans fysiske styrke.

– Nej, aner det ikke. Tally var stivnet i erkendelsen af en fare, hun først nu indså, at hun svævede i. Hun havde giftet sig med en ekstremt manipulerende mand, og hun vidste det. Sander var usædvanlig intelligent og klartseende, og nu fik han følelser frem i hende, som hun ikke ønskede skulle være der. Da han nærmede sig, gik hun baglæns, til hun var fanget mellem Sander og døren.

– Du skubber mig alt for tæt på kanten, yineka mou, mumlede Sander og gned sin kæbe mod hendes kind som en kælen panter. Den velkendte duft af sandeltræ og jasmin fra hans dyre aftershave pirrede hendes næsebor, mens hans ru skægstubbe pirrede hendes bløde, glatte hud.

Tally følte, at hun balancerede på afgrundens rand. Hun var i fare og kunne falde når som helst. Hun kunne ikke blive stående, og hun kunne ikke bevæge sig. Men enhver valgmulighed blev taget fra hende, da Sanders mund fandt hendes, og hans stærke hænder holdt hende fast …


ANDET KAPITEL

Hans kys var som at dø og blive genfødt på samme tid. I det ene øjeblik var Tally fuld af tvivl og fjendtlighed, men det næste blev hun overvældet af sin krops og sine følelsers intense respons.

Hendes hud var kold og fugtig af chokket, men hendes indre sydede som lava, da han pressede sin tunge ind i hendes mund, som om han ikke kunne få nok af hende. Hendes hoved snurrede, og hendes ben rystede under hende, så hun måtte gribe fat i hans jakkekrave for ikke at falde. Hans åndedræt blandede sig med hendes … vidunderligt … så vidunderligt, så sødmefyldt og fortryllende. Og hendes fingre gled ind i hans tykke, sorte hår og holdt ham fast i et forsøg på at komme tættere på ham.

Hendes bryster blev presset mod hans muskuløse overkrop, og en stor stærk hånd gled ned om hendes baller og tvang hendes underliv mod hans. Hun gned sig mod ham og nød fornemmelsen af hans hårde erektion, der tydeligt kunne mærkes gennem stoffet, og hun lod sin lille hånd glide ned mellem dem og gribe fat om ham. Han stønnede dybt nede i halsen og bøjede sig for at trække hendes kjole op. Hans lange, selvsikre fingre strøg op ad hendes nøgne lår, og hun skælvede af et begær, som ikke kunne undertrykkes længere.

Hun mærkede sine trusser blive revet itu, og hans hånd pressede sig op mellem hendes ben og greb grådigt fat om hendes våde, hævede køn. Hans fingre undersøgte og gned den lille, følsomme knop, der var centrum for den feberagtige ekstase, der havde grebet hende, og hun klynkede chokeret og vred sig mellem hans hænder, men hun kunne ikke komme fri. Tværtimod faldt han ned på knæ og brugte sin mund og tunge til at pirre hende, til hun rystede som en vanvittig. Det var hans arme, der holdt hende fast, da hun mistede al kontrol og nærmede sig orgasmen.

Sander sprang på benene og løftede hende op, og hun hørte noget porcelæn gå i stykker, inden han lagde hende på et køligt bord, trak hende hen til kanten og pressede hendes lår fra hinanden. Han gled ind i hende og fyldte hende inderst og yderst, mens han med et fast greb om hendes hofter trak sig lidt ud og pressede sig i bund igen og igen. Hun skreg højt og hæmningsløst, da kramperne bemægtigede sig hendes svedige krop, til hun lå som en slap kludedukke hen over bordet.

– Du er stadig den mest fantastisk sexede kvinde, jeg nogensinde har mødt, brummede Sander hæst og kyssede hende hengivent hen over den fregnede næse.

Han lukkede sine stærke arme om hende, inden han løftede hende op fra bordet og bar hende ovenpå. Hun bemærkede kun perifert, at han trådte på det ituslåede porcelæn og blomsterdekorationen, der havde stået på bordet kort tid forinden.

Tally var så forbløffet over det, der skete mellem dem, at hun ikke kunne tænke klart, men hun kæmpede for at genetablere en smule selvkontrol. – Hvad laver du? var det bedste, hun kunne komme frem med.

Sander svarede ikke. De mørkgyldne øjne betragtede bare hendes rødkindede ansigt, da han satte hende ned på det, der engang havde været deres ægteseng. Han rev sengetæppet til side og var ligeglad med, at det faldt ned på egetræsgulvet. Han fulgte efter hende ned på madrassen og begyndte at kysse hende med en sult, der ikke havde aftaget den mindste smule.

Sander havde altid været god til at kysse. Og intet og ingen smagte så godt som Sander. Han vækkede hendes ellers udmattede krop til live igen, og hun besvarede ivrigt hans kys, mens han skilte sig af med de sidste rester af sit tøj. Hans utrættelige begær tryllebandt hende og fik hende til at mistænke, at han måske havde været mere trofast over for hende, end hun havde troet.

Tally kunne ikke røre ham nok. Hendes fingre strøg hen over den varme, silkebløde hud, der dækkede hans muskuløse overarme, skuldre og bryst, inden de gled længere ned.

– Dril mig ikke, yineka mou, knurrede Sander med en hæs undertone. Hans mavemuskler trak sig sammen under hendes berøring, og hans krop skælvede på en måde, der fik hende til at føle sig ufattelig attråværdig.

I sit baghoved var Tally klar over og accepterede, at hun senere blev nød til at stille sig selv til regnskab for sin egen del af deres lidenskabelige gensyn. Og i det øjeblik vidste hun, at hun ikke kunne gøre det. Hvordan skulle hun forklare de modstridende følelser og reaktioner? Der var ingen fornuftig forklaring. Men at den mand, hun havde givet slip på, for at han kunne få sin frihed tilbage, ved førstkommende lejlighed hev hende med i seng igen fyldte hende med glæde og tilfredshed. Og det gav hende en stærk fornemmelse af, at der ikke havde været andre kvinder i hans liv efter deres brud. Det var måske en detalje, men den gjorde alt, der var sket mellem dem, meget mere acceptabelt for hende.

– Du er uimodståelig, yineka mou, spandt Sander, idet han greb fat om hendes ene bryst og tog hendes brystvorte i munden. – Jeg kan ikke få nok af dig.

Han ville have hende igen. Endnu mere end før. Presset i hans underliv var ubærligt, og han hviskede hendes navn mod hendes læber, inden han trak hende ind til sig og vente hende rundt. Med maven mod hendes slanke ryg skubbede han sig ind i hende igen, og mens han holdt hende fast mod madrassen og tog hende bagfra, borede hun sit hoved ned i puden og bed i det bløde stof for at undertrykke de skrig af fryd og udfrielse, der ikke kunne holdes tilbage.

Bagefter var hun så svag og øm, at hun ikke kunne bevæge sig, og det var en velsignelse bare at putte sig i Sanders arme og lukke øjnene. For første gang i flere måneder, end Tally havde lyst til at tælle, følte hun sig tilfreds og lykkelig, og hun faldt i søvn med ro i kroppen. Hendes verden var måske mere rodet end nogensinde før, men nu føltes rodet godt.

Hun vågnede med et sæt tidligt på morgenen og satte sig op i sengen. Gardinerne var ikke trukket fra, men solen skinnede igennem dem og badede rummet og møblerne i gyldne og ferskenfarvede nuancer. Men det eneste, Tally opfattede i det øjeblik, var, at hun var alene. Puden ved siden af hende var fladtrykt, men tom, og lagnet var koldt, da hun strøg hånden hen over det. Hun sprang ud af sengen og krympede sig, da hendes ømme muskler og led protesterede mod den hurtige bevægelse, og hun trak lagnet af sengen for at dække sin nøgenhed med det.

Tally kiggede ud ad vinduet og konstaterede, at helikopteren var væk, uden at det overraskede hende, for hun havde et fjernt minde om lyden af dens propeller, der trængte sig på i hendes søvn midt om natten. Sander var gået i seng med hende, og så var han taget af sted. Hun følte sig tom indeni og ufattelig dum. Ude af stand til at tænke en fornuftig tanke gik hun nedenunder og for sammen, da hun hørte lyde fra køkkenet. Hun havde mest af alt lyst til at flygte ovenpå igen. Var det en rengøringshjælp? En husholderske? At dømme efter renheden og de friske blomster i vaserne blev huset omhyggeligt passet.

Et mørkt hoved dukkede op i døren til køkkenet, og Sander, der ikke var iført andet end et par silkeboksershorts, så spørgende op på hende.

– Jeg syntes, jeg hørte noget. Jeg troede … Men hun bed hurtigt indrømmelsen i sig for ikke at tabe ansigt. – Jeg kunne ikke finde dig.

– Jeg laver morgenmad, erklærede Sander med en naturlighed, som om det var noget, han gjorde dagligt og ikke en gang hvert andet år.

Han var ubarberet, men hans nyvaskede hår var stadig vådt, og alene synet af ham fik hendes puls i vejret. Hun gik instinktivt nærmere og mumlede: – Morgenmad?

– Toast og kaffe, specificerede han, i tilfælde af at hun forventede noget mere ambitiøst, hvilket var ganske urealistisk set i lyset af hans tidligere erfaringer på det område.

Hun gik helt ind i køkkenet, hvor vinduerne stod åbne, men lugten af brændt toast var alligevel ikke til at tage fejl af. – Brødristeren er elendig, knurrede Sander irriteret.

Kaffen var så stærk, at de sikkert begge ville få dårlig mave senere, men Tally var rørt over hans anstrengelser. Da der begyndte at komme røg op fra brødristeren, hvilket indikerede, at de også kunne vinke farvel til anden omgang toast, slukkede hun for kontakten og meddelte trøstende, at hun ikke var særlig sulten.

– Jeg er kun sulten efter dig, brummede Sander og trak hende ind til sig. – Det var en fantastisk nat, moli mou.

Hun tænkte tilbage på natten og de lidenskabelige timer, de havde delt. Han havde været umættelig, og hun havde givet sig fuldt og helt hen til ham. Hans hæmningsløse længsel efter hendes krop var yderst opmuntrende, i betragtning af hvor mange muligheder han som enlig mand havde på det område. Men var fantastisk sex nok til at føre dem sammen igen? Kunne det overhovedet komme på tale at droppe skilsmissen? Hvad Sander angik, kunne det ikke nytte noget at komme med formodninger, for han var fuldstændig uforudsigelig og ikke særlig konventionel.

En pludselig tanke dukkede op i Tallys hoved og overvældede hende. Hun bakkede væk fra ham og åbnede køleskabsdøren, hvorefter hun stirrede mistænksomt på hylderne, der var fyldt med friske varer. Hun grublede videre, mens hun hældte appelsinjuice op i to glas og rakte ham det ene. – Har du haft huset lejet ud?

– Selvfølgelig ikke, erklærede Sander med eftertryk. – Det var vores hjem.

Så kunne der kun være en forklaring på det fyldte køleskab, og den ramte Tally som en brat opvågning efter nattens intense, men forvirrende lidenskab. Hendes hjerne genvandt sin fulde kapacitet, mens hun drak sin juice og vendte sig og så på ham med rynket pande og opspærrede øjne. – Lagde du en fælde for mig?

I samme øjeblik, hun havde sagt det, vidste Tally med sikkerhed, at Sander var fløjet til Frankrig med en skjult dagsorden. – Du planlagde at møde mig her, og du planlagde at forføre mig, og du har endda sat scenen efter det … Det er derfor, der er blomster overalt. Her er luftet ud, og køleskabet er fyldt med mad.

– Havde du foretrukket at sulte? Eller sove i en kold og klam seng? spurgte Sander forvirret og kunne tydeligvis ikke forstå, hvad hun hidsede sig op over. – Det er ikke rart at bo i et hus, der har stået tomt så længe. Selvfølgelig har jeg gjort det klart og indbydende.

– Du er så udspekuleret. Hvordan skal jeg reagere på den her fælde? snerrede Tally rasende.

Sander sukkede dybt og slog ud med armene i en bevægelse, der skulle virke uskyldig, men den var ikke særlig overbevisende. – Du er min hustru, og jeg vil have dig tilbage. Det er ikke en fælde, og det er ikke en forbrydelse …

Jeg vil have dig tilbage. Tally anede ikke, hvordan hun forholdt sig til den mulighed, men hun var rystet, og hun skyndte sig forbi ham, mens lagnet slæbte efter hende. – Jeg går i bad.

– Tally …? sukkede Sander efter hende.

Tally vendte sig halvt om. – Du skal ikke sige mere. Du har allerede sagt rigeligt.

TREDJE KAPITEL
Men kun få minutter efter Tally forlod køkkenet i vrede, trådte Sander ind til hende i brusebadet med sin sædvanlige ukuelige selvsikkerhed.
Inden hun kunne nå at reagere, havde han knuget hendes våde, glatte krop ind til sig og lukket sin mund om hendes, selv om hun havde åbnet den for at protestere. Og hun glemte hurtigt, hvad det var, hun ville sige. Faktisk strejfede det hende, at det var meget få af de timer, de havde tilbragt sammen i deres ægteskab, som de havde brugt på at snakke. Men Sander var unægtelig en handlingens mand og en mand af få ord.
Da de havde elsket under bruseren, holdt Sander hende ind til sig, mens hun forsøgte at overtale sine ben til at stå af sig selv uden hans hjælp. Han hev stadig efter vejret, da han tog fat om en blond, dryppende hårtot og spurgte: – Hvorfor krøller det ikke igen, nu hvor det er vådt?
Tally kunne ikke lade være med at grine over det forvirrede udtryk i hans ansigt. – Jeg fik det glattet permanent på en salon, og det kommer ikke til at krølle igen de næste mange måneder. Det er meget lettere at håndtere på den måde, forklarede hun muntert.
Sander slap hendes hår og så uforstående ned på hende. – Lad det blive normalt igen, bad han indtrængende. – Jeg elskede dit hår, som det var.
Tally var forbløffet. Havde han elsket de slangekrøller, der var hendes livs forbandelse? Men han havde ikke så meget som nævnt dem før … Vandet var ved at blive koldt. Sander slukkede for det, trådte ud af badet og viklede et stort, blødt håndklæde om hende. Det mindede hende om, hvor omsorgsfuldt han havde taget sig af hende i de sidste måneder af hendes graviditet, hvor hendes krop var tung og klodset, og alle bevægelser var besværlige. Den ekstra betænksomhed var kommet så naturligt til ham, at det havde fået hendes hjerte til at boble af fryd og håb for deres lille familie. Og så havde den grusomme skæbne ramt deres lykke og håb som et lynnedslag. Da deres lille søn blev født død, var håbet om en familie gået tabt, og deres ægteskab var gået samme vej.
Sanders smukke gyldne øjne så ned på hendes bekymrede ansigt, og han holdt hende ind til sig i et fast favntag. – Lad os glemme de seneste 18 måneder.
– Så enkelt er det ikke, sukkede hun trist.
– Det er så enkelt, som vi gør det til. Vi er de eneste to mennesker, der er involverede her, moli mou.
Sander ville have hende tilbage. Han havde måske nok lagt en fælde for hende, da han inviterede hende og selv ankom, uden hun vidste det, men han havde haft gode intentioner. Her var hun, og efter hende egen mening var hun hverken smuk, rig eller særlig talentfuld. Men Sander, der havde i overflod af det hele, ville stadig have hende som sin hustru. Det varmede og rørte hende. Og opmuntringen formede ord i hendes mund, inden hun fik tænkt over dem eller spurgt sig selv, om hun var forberedt på den respons, hun ville få. – Jeg ville måske overveje det, hvis jeg vidste, at du ikke havde været sammen med andre, efter vi skiltes.
Der blev fuldstændig stille, og hendes ord hang i luften som glas, der ventede på at falde på jorden og smadre. I samme øjeblik hun så op og mødte Sanders blik, vidste hun, at hendes optimistiske håb var farefuldt langt fra sandheden. Hvor solbrun han end var, så var det ikke til at tage fejl af, at blodet var forsvundet fra hans ansigt. Han var bleg, og hans mund var blevet til en smal stribe.
Tallys behov for denne specifikke bekræftelse kom bag på Sander, og han stod som forstenet. Hun havde lagt en landmine ud foran ham, og han brød sig bestemt ikke om det. Hvordan kunne hun tillade sig at spørge ham om det nu? Det var urimeligt efter omstændighederne. Tally havde smidt ham ud af sengen og vendt ham ryggen for 18 måneder siden. Hun havde ikke så meget som forsøgt at gøre en indsats for at redde deres ægteskab. Hun var rejst sin vej, og hun havde gjort det klart for ham, at hun ikke kom tilbage, og at hun ønskede skilsmisse. Hun havde ikke snakket med ham om nogen af sine beslutninger, og han var for stolt til at indvie hende i, hvor elendigt han havde haft det i månederne efter bruddet.
– Jeg er bange for, at jeg ikke kan fortælle dig det, du tydeligvis ønsker at høre, meddelte Sander hende med tydelig modvilje.
Nu var det Tallys tur til at blegne, og det vendte sig i hendes mave. Hun havde mest lyst til at bryde sammen og lade tårerne flyde over, efter  at have fået bekræftet det, hun inderst inde vidste havde været hendes største frygt. Hun græmmede sig over sig selv. Hvad var der gået af hende? Hun følte sig dum og naiv over at have troet, at Sander ikke havde søgt seksuel tilfredsstillelse, mens de boede hver for sig og var ved at blive skilt. Hvordan kunne hun være så dum? Sander havde og havde altid haft et stort behov på det område.
– Jeg vil ikke vide mere, udbrød hun skarpt og vendte sig afvisende væk fra ham, mens hun knugede håndklædet om sin rystende krop. Hendes hud var klam af chokket, og hun kæmpede for at undertrykke den mest destruktive bølge af bitter jalousi, hun nogensinde havde oplevet. I løbet af få sekunder var hun gået fra en genoplivet følelse af dyb hengivenhed til et bidende ondt had. Mens hun med knust hjerte og opslugt af sorg over deres døde søn var rejst tilbage til England for at slikke sine sår og genopbygge et liv som enlig, havde Sander åbenbart festet og delt sin smukke krop med andre kvinder.
– Nu er du urimelig, mumlede Sander, da han var klar over, at han blev målt og vejet uden yderligere debat.
– Måske … men jeg kan ikke gøre for, hvad jeg føler, responderede Tally i et køligt og afrundende tonefald, for i hendes hoved var hun allerede ved at lukke og slukke for de seneste 24 timers begivenheder.
Hun havde dummet sig igen, men ikke så meget, at hun ikke kunne komme videre, forsøgte hun at fortælle sig selv i et desperat forsøg på at få orden på sine turbulente følelser, inden de slugte hende levende og ødelagde hende. I det seneste år havde hun kæmpet hårdt for at genvinde sin uafhængighed og overleve sit knuste hjerte, og hun var fast besluttet på ikke at vende tilbage til den kvælende depression, der havde hængt som en tordensky over hende gennem et halvt år. Det var nok ikke så usædvanligt, at ægtemænd og hustruer på kanten af skilsmisse blev fristet til en sidste genforening, fortalte hun febrilsk sig selv. Hun havde forvekslet genkendelighed med tiltrækning. Og mindet om den kærlighed, hun engang havde følt for Sander, havde tydeligvis forvirret hende. Hun havde dummet sig, men så var det heller ikke værre. Hun behøvede ikke at blæse det op eller bebrejde sig selv for sin dumhed. Sander var en vanvittig flot og sexet mand, og de mange måneder i cølibat havde sikkert gjort hende sårbar og letpåvirkelig.
– Vi har lige gjort noget meget dumt, mumlede hun og samlede noget af det tøj op, hun havde lagt sammen aftenen før, for at finde noget, hun kunne tage på.
– Nej, vi har ikke, modsagde Sander hende heftigt, mens han tænkte over, hvordan hun havde reageret på hans ærlige svar, og han rynkede panden. – Vil det sige, at du ikke har været i seng med Robert Miller?
– Jeg fortæller dig ikke noget som helst, gav Tally igen og nægtede at dvæle ved det emne et sekund længere. Hvis det gik op for ham, at hendes forhold til den anden mand var forblevet platonisk, ville han hurtigt kunne regne ud, at det ikke havde været helt så nemt for hende at komme over deres brud, som hun foregav. Og hun ønskede ikke at afsløre den sandhed for ham. Det var ikke det rette øjeblik at indrømme, at hun i sit hjerte var blevet ved med at føle sig knyttet til Sander Volakis. – Jeg vil ikke diskutere den slags …
– Men med din sædvanlige dobbeltmoralske attitude var det okay at udspørge mig om det samme? knurrede Sander vredt igen, men sukkede så dybt, som om han fortrød sit hårde tonefald, og han tog forsigtigt hendes hænder. – Tally … kom her …
Raseriet overvældede pludselig Tally, og hendes grønne øjne skød lyn. – Rør mig ikke, snerrede hun og vred sine hænder fri af hans.
– Jeg skulle åbenbart have løjet, da du stillede mig det spørgsmål, men det er ikke min stil. Sander trængte hende op i en krog med sin høje, stærke krop, og han greb fat om hendes albuer i stedet for hendes hænder. Hans øjne var vrede og frustrerede. – Jeg vil ikke lade dig gøre det her mod os. Du vil stadig have mig.
– Nej, jeg vil ikke. Jeg ved ikke, hvad der kom over mig. Det her var en fejltagelse. At se dig her i huset igen var som at træde ind i en tidslomme, protesterede Tally med overbevisning, i et desperat forsøg på at få ham til at tro på sig.
Han så på, mens hun klædte sig på med hidsige bevægelser foran ham, og inden hun fik bh’en på, blev hans øjne ufrivilligt draget mod hendes fyldige, gyngende bryster. Selv efter den lange, hede nat med adskillige orgasmer blev han øjeblikkelig hård som sten. Han havde ikke lyst til at høre hende plapre løs om fejltagelser og tidslommer. Han ville ikke have, at hun tog af sted. Han ville bare have sin hustru tilbage. Han ønskede at beholde hende i sin seng i mindst en uge i håb om at mætte den sult, som ingen anden kvinde kunne tilfredsstille.
– Vi er stadig tiltrukket af hinanden, moli mou, brummede Sander. – Mere end nogensinde …
Hans dybe, bløde stemme gled som smeltet smør gennem hendes rygmarv, og hun så forsigtigt ind i de glødende, gyldne øjne, der blev ved med at udfordre hende. Hendes brystvorter blev følsomme og hårde, og hun stod som forstenet, da det gik op for hende, at hans charme stadig påvirkede hende fysisk og mentalt, uanset hvad hun besluttede.
– Og du ved præcis, hvad jeg snakker om, fortsatte Sander tilfreds.
Men Tally var fast besluttet på ikke at lytte. I erkendelse af at hun ikke kunne stole på sig selv, når hun var sammen med ham, kom hun hurtigt frem til, at hun var nødt til at stikke af. Hun åbnede den kuffert, hun var begyndt at pakke aftenen før, og hun hældte febrilsk stakke af tøj ned i den.
– Du kan ikke bare gå og lade, som om intet er sket, stønnede Sander vedholdende.
– Jeg kan gøre, lige hvad fanden jeg vil, vrissede Tally tilbage og sendte ham et trodsigt blik.
Sander strøg frustreret en hånd gennem sit sorte, strittende hår og så undersøgende på hende. Hans intense, mørke øjne var skarpe som knive, og hun fik gåsehud op og ned ad armene på trods af den høje temperatur. – Jeg får dig tilbage … på den ene eller anden måde, yineka mou.
– Det tror jeg ikke, svarede Tally afmålt og lukkede sin fyldte kuffert. – Om et par måneder er vi skilt. Jeg ønsker ikke noget andet fra det her sted. Det er fortid, og jeg er kommet videre …
– Det er kun en time siden, at du med stor fornøjelse genoplevede den fortid, mumlede Sander sukkersødt.
– Alle laver fejl, og du er min, respondere Tally studst og gik hen mod døren, så hurtigt hendes ben kunne bære hende.
Sander afskar hende vejen og tog hendes kuffert for at bære den nedenunder for hende. – En fejl, du åbenbart nød at gentage, svarede han uanfægtet.
Farven steg op i hendes kinder, mens hun smed sin kuffert ned i bilens bagagerum og lukkede det efter sig. Billeder af Sander sammen med andre kvinder blev ved med at dukke op i hendes hoved som en raffineret tortur, der plagede hendes sårbare sind, og hendes hænder rystede, da hun ledte efter bilnøglerne i sin taske.
Sander så ned på hende med rynket pande, for han var en opmærksom mand, og han lagde eftertænksomt sin hånd på døren til førersædet. – Er du sikker på, at du har det godt nok til at køre bil?
– Jeg har det fint. Tally var irriteret over, at hun åbenbart ikke kunne narre ham med sin kølige facade, og hun satte sig ind i bilen, inden hun afslørede sin usikkerhed på flere måder.
– Du stikker af igen, ligesom du gjorde, da du vendte vores ægteskab ryggen, udbrød Sander koldt.
– Jeg bruger min sunde fornuft, modsagde Tally ham vredt og smækkede bildøren i.
Hun tvang sig til ikke at kigge på den høje, slanke skikkelse i bakspejlet, da hun kørte væk. Det ville have været at give efter for svagheden, og hun skammede sig så meget over sin opførsel de seneste 12 timer, at hun var nødt til at modstå selv den mindste fristelse.
Hun tænkte på de mange gange gennem sit liv, hvor hun havde været nødt til at være sej og kontrollere de følelser, der virkede voldsommere end alle andre menneskers. Som barn havde hun tit længtes efter ubetinget kærlighed fra de mennesker, der var hende nærmest. Binkie havde naturligvis elsket hende, men allerede som lille var Tally klar over, at Binkie, som ansat, var i en anden kategori, og at hun blev betalt af Tallys mor for at gøre sit arbejde. Enten havde de mennesker, Tally elskede, ikke kapacitet til at elske lige så meget som hende, eller også havde Tally bare ikke den særlige kvalitet, der fik den dybe kærlighed frem i andre. Alligevel vidste hun, at når hun elskede folk, så elskede hun dem af hele sit hjerte og endte i reglen med at blive dybt såret.
Den vigtigste person i hendes mor, Crystals, liv var i reglen hendes aktuelle mand, og da mor og datter havde meget få fælles interesser, havde de begge lært at begrænse deres forventninger til den anden. Tallys far, Anatole, havde aldrig lagt skjul på, at han skammede sig over sit uægte afkom, og eftersom fremtoning og renomme var vigtigt for ham, havde han aldrig anerkendt Tally som sin datter. Hans hustrus følelser var vigtigere for ham, og hun havde længe foretrukket at lade, som om Tally ikke eksisterede.
Havde hendes ulykkelige opvækst fået hende til at forvente al for meget støtte og opmærksomhed fra Sander? spurgte Tally pludselig sig selv. Havde hun forventet for meget af en ung mand, der var blevet kastet ind i ægteskab og faderskab uden … i hvert fald til at begynde med … at have ønsket nogen af delene? Hendes grublerier over ægteskabet vendte altid tilbage til det samme brutale faktum: Da Tally var blevet gravid, havde hendes far afpresset Sander til at gifte sig med hende ved at true med at sørge for, at Volakis Shipping gik konkurs. Selv om Sander senere havde insisteret på, at han ønskede at forblive gift med Tally, var grundlaget for deres ægteskab så ydmygende, at det ikke kunne ignoreres eller glemmes.
Alligevel havde hun elsket Sander så meget gennem den periode, at hun havde lukket sine øjne for ægteskabets mangler. Han elskede hende ikke, og han havde aldrig foregivet at gøre det. Han havde begæret hende, støttet hende, holdt af hende, underholdt hende i og uden for sengen, men hans følelser for hende havde aldrig været så dybe som hendes følelser for ham. Og den hjerteskærende sandhed havde gjort, at Tally allerede fra starten havde følt sig som en mindreværdig og svagere partner i deres ægteskab.
For hver kilometer, Tally tilbagelagde på de franske motorveje, blev følelsen af tab voldsommere og mere smertefuld inde i hende. Hun undertrykte følelsen og fortalte utålmodigt sig selv, at hun overreagerede.
Men hvorfor ville Sander så gerne have hende tilbage? Hendes seje, græske husbond var en ægte machomand. Var han simpelthen bare besiddende? Var han som en hund, der havde fundet et kødben, som ingen af de andre måtte røre? Havde hans opfattelse af, at hun var sammen med Robert Miller, fået ham til at kræve sin hustru tilbage. Det var et ønske, der kom bag på hende, for hun var ikke i tvivl om, at hans forældre havde åndet lettet op, da deres søns ægteskab forliste. Hendes snoppede svigerforældre havde ikke fundet hende fin nok til deres eneste nulevende søn. Hendes beskedne sociale baggrund og illegitime fødsel havde forarget dem. Da hun og Sander var lykkelige sammen, havde hun været ligeglad med hans forældres attitude, for det ældre par havde vist meget lidt interesse for deres søns og hans hustrus korte ægteskab. De var heller ikke dukket op til begravelsen af deres spæde barnebarn, men havde nøjedes med at sende et kort, der udtrykte deres beklagelse.
Mens Tally ventede på færgen i havnen, gik det op for hende, at hun så frem til sin mors selskab i London, for hun havde ikke lyst til at være alene. Det, der var sket mellem hende og Sander, ville hun dog holde for sig selv. Og heldigvis var hun og Robert ikke så involverede, at hun skyldte ham en forklaring. Jo hurtigere hun holdt op med at tænke over ting, der ikke burde være sket, jo hurtigere ville hun komme over dem, fortalte hun hårdnakket sig selv.
Men da Tally vendte tilbage til London, var hendes mor desværre i et anspændt og undvigende humør, og hun var mere interesseret i at opsøge gamle venner end  at være sammen med sin eneste datter. Da Tally en uge efter tog forbi sin lejlighed midt på dagen for at hente en sweater, hun havde glemt, mødte der hende en besynderlig scene. En firskåren, ældre mand i jakkesæt fortalte hendes grædende mor, at tårer ikke kom til at ændre noget …
– Hvad fanden foregår der her, udbrød Tally i døren til rummet. Crystal så chokeret op på sin datter og udstødte en halvkvalt hulken, inden hun kæmpede sig på benene og flygtede ind i gæsteværelset.
Forvirret rettede Tally sin opmærksomhed mod den besøgende i stedet. – Måske kunne De fortælle mig, hvad det her handler om?
– Det har jeg desværre ikke lov til. Det her er et meget fortroligt anliggende, svarede den ældre mand, idet han løftede sin mappe og gik hen mod døren. – Jeg har lagt mit kort på bordet. Måske vil miss Spencer ringe til mig, når hun har overvejet situationen.
Forundret fulgte Tally manden til døren, hvorefter hun gik tilbage til stuen, tog hans visitkort op i hånden og stirrede på det med rynket pande … Henry Fellows. Han var sagfører. Men hun havde aldrig hørt om ham før. Tally bankede forsigtigt på døren til gæsteværelset og gik ind.
Crystal stod ved vinduet med armene over kors. Hun sendte sin datter et ængsteligt blik og mumlede: – Er han gået?
– Ja, han er gået. Hvad ville han?
Crystals slanke skuldre faldt sammen. – Jeg kan lige så godt fortælle dig det, for du finder alligevel ud af det før eller siden. Roger truer med at melde mig til politiet.
Tally så forfærdet på sin mor. – Politiet? Roger? Hvad i alverden snakker du om?
Den historie, Crystal begyndte at fortælle, var ikke helt uventet. Tallys mor havde haft økonomiske problemer mange gange gennem årene, og det kom ikke bag på Tally, at den ældre kvinde havde haft gæld, da hun flyttede ind hos den pensionerede forretningsmand, Roger Tailford, i Monaco.
– I begyndelsen lykkedes det mig at betale regningerne ved hjælp af de penge, Roger gav mig til tøj og den slags.
– Kunne du ikke bare have fortalt Roger sandheden? spurgte Tally bekymret.
– Roger var meget puritansk, hvad penge angik, så jeg vidste, at han ville have mindre tilovers for mig, hvis jeg fortalte ham det, så jeg holdt det hemmeligt, indrømmede Crystal trist. – Men så blev renten sat i vejret, og afbetalingerne blev helt urimelige. Jeg var desperat efter flere penge, og en dag lykkedes det mig at forfalske Rogers underskrift på en check og indløse den. Han insisterede på stadig at bruge checks. Han var meget gammeldags på det område. Han havde ingen kreditkort eller den slags …
Tally så rædselsslagen på den ældre kvinde. – Sagde du, at du forfalskede Rogers underskrift på en check? Det er en forbrydelse.
– Jeg er ikke dum. Jeg ved det, men det gjorde, at der var fred mellem Roger og mig, og han var så rig, at han aldrig savnede pengene …
– Siger du, at du gjorde det mere end en gang? spurgte Tally forfærdet.
– Jeg sad i gæld til op over begge ører, hulkede Crystal afværgende. – Jeg var nødt til at holde kreditorerne fra døren på en eller anden måde.
– Men du stjal. Det kan du vel se? fortsatte hendes datter udfordrende. – Du stjal fra Roger. Hvad ville sagføreren?
– Rogers revisor satte spørgsmålstegn ved nogle af checkene, og Roger fandt ud af, hvad jeg havde gjort. Det var derfor, vores forhold sluttede. Han smed mig ud, græd Crystal. – Hans sagfører var her for at fortælle mig, at Roger ikke vil lægge sag an mod mig, hvis jeg tilbagebetaler alle de penge, jeg tog.
Tally var blevet kridhvid i hovedet. – Hvor mange penge snakker vi om?
Hendes mor nævnte en sum, der fik Tally til at gispe. Det var en langt højere sum, end hun i sin vildeste fantasi havde forestillet sig. Da hun var sluppet af sted med det første tyveri, var Crystal blevet mere dristig, og hun var begyndt at bruge af Rogers penge, hver gang hun havde brugt for meget eller havde brug for ekstra penge. I løbet af to år havde hun hjulpet sig selv til et omfattende pengebeløb, og Tally var chokeret over dets størrelse.
– Er du i stand til at betale noget af det tilbage? spurgte Tally bekymret.
– Jeg har ikke en penny, tilstod Crystal langsomt. – Jeg har aldrig haft en opsparing. Det ved du.
– Nå, men jeg kan ikke hjælpe dig, hvad kontanter angår. Det, jeg har, er bundet i min forretning, og mit partnerskab med Roger forpligter mig til at beholde det der, sukkede Tally trist. – Og med den nuværende økonomiske krise vil jeg aldrig kunne få et lån på så højt et beløb. Der er kun en ting at gøre: Vi bliver nødt til at spørge far om hjælp.
– Det er spild af tid. Anatole vil helt sikkert elske at se mig bag lås og slå.
Tally ringede til sin far samme aften, og hun var lettet over, at han ikke lo, da hun fortalte om Crystals situation, men han lød heller ikke medfølende. – Hvorfor beder du ikke din mand om hjælp? Åh, det glemte jeg. Du blev træt af ham og vendte ryggen til jeres ægteskab …
Tally krympede sig over hans sarkasme og mumlede: – Sådan var det ikke.
Men det stod hurtigt klart, at Anatole ikke var interesseret i at høre hendes side af historien. Efter hans egen mening havde han hjulpet Tally til at blive godt gift, da han lagde pres på Sander for at få ham til at fri til hende, efter hun var blevet gravid, og hun havde uforsvarligt kastet den gyldne mulighed fra sig, da hun forlod sin mand.
– Hør, jeg er tilbage i London på onsdag, sagde han pludselig. – Lad os mødes og spise frokost det sædvanlige sted. Skal vi sige klokken 13?
Invitationen kom bag på Tally, men hun tvivlede alligevel kraftigt på, at hendes far kunne finde på at hjælpe Crystal ud af den knibe, som han sandsynligvis mente, at hun mere end fortjente. Tally var klar over, hvor meget hendes far havde hadet at være tvunget til at forsørge Crystal og sin ældste datter gennem hendes opvækst. Da hun kom hjem til lejligheden efter en lang dag med besværlige kunder, der hele tiden skiftede mening og ønsker, fandt hun sin mor stortudende ved spisebordet i køkkenet.
– Den der sagfører ringede. Roger ringer til politiet på mandag. Det er min deadline, snøftede Crystal og så op på sin datters bekymrede ansigt. – Du må hjælpe mig, Tally. Hvad skal jeg gøre? Din far vil aldrig hjælpe mig. Han har sikkert kun inviteret dig på frokost, så han kan høre alle de triste detaljer og more sig over dem.
– Lad os håbe på det bedste, svarede Tally og skar ansigt ved påmindelsen om, hvor meget hendes forældre hadede hinanden. Selv om Crystal havde haft en affære, da hun var gravid med Anatoles barn, havde hun alligevel trukket ham i retten for at tvinge ham til at forsørge sin datter og hende selv. Tally havde aldrig oplevet sin far udvise nogen form for medlidenhed. Anatole Karydas var først og fremmest forretningsmand, og han havde ikke tjent sin formue ved at være blødsøden. Men han var Crystals eneste håb, tænkte Tally ulykkelig. Hun kunne ikke bede Sander om penge, mens hun pressede på for at få en skilsmisse, han ikke ønskede.
– Jeg har et forslag til dig, informerede Anatole sin datter, få minutter efter hun havde sat sig ved bordet på hans italienske yndlingsrestaurant. Den lille, runde mand med det stålgrå hår og de mørke, udspekulerede øjne så indgående på hende. – Jeg giver dig de penge, Crystal har brug for, hvis du går tilbage til din mand.
Forslaget kom fuldstændig bag på Tally, og hun stivnede og spærrede øjnene op. – Det kan du ikke mene.
– Jeg mener altid, hvad jeg siger. Jeg satte pris på at have en forbindelse til Volakis-familien. Det er en anset familie i Athen, og de har mange gode forbindelser …
– Hvordan kan du have glæde af det? Der er ingen, der ved, at jeg er din datter?
– Mange af mine venner og forretningsforbindelser kender til dig nu. Sanders forældre holdt sig ikke tilbage med at snakke, så du er ikke en hemmelighed længere. Og hvorfor skulle du også være det? tilføjede han med en irritation, der kom bag på hende. – Det ville glæde mig, hvis du ville vende tilbage til din mand.
– Det er jo latterligt …
– Nej, det er det ikke. Det er fornuftigt, og det er stadig den bedste mulighed, du har, modsagde han hende. – Jeg vil ikke have, at du ender som din mor og nasser på den ene mand efter den anden, indtil det går galt, og du begynder at stjæle for at klare dig. Jeg vil have, at min datter har det godt og lever et normalt og anstændigt liv, og det kan Sander Volakis give dig.
Tally var målløs over den lille tale, for hun havde aldrig før set eller hørt tegn på, at hendes far bekymrede sig om, hvordan hun havde det. Han havde i hvert fald ikke vist interesse for hendes liv før.
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